
Dutch (Nederlands) Danish (dansk)

Inleidende riten Indledende ritualer

Teken van het kruis Tegn på korset

In de naam van de Vader, en van

de Zoon, en van de Heilige Geest.

I Faderens og Sønnens og den

hellige Ånds navn.

Amen Amen

Groet Hilsen

De genade van onze Heer Jezus

Christus, en de liefde van God, en

de gemeenschap van de Heilige

Geest Wees bij jullie allemaal.

Vores Herres Jesus Kristi nåde, Og

Guds kærlighed, og Helligåndens

nattverd være med jer alle.

En met je geest. Og med din ånd.

Boete -daad Penitentiel handling

Brethren (broeders en zussen),

laten we onze zonden erkennen, en

bereid ons zo voor om de heilige

mysteries te vieren.

Brødre (brødre og søstre), lad os

anerkende vores synder, Og så

forbered os på at fejre de hellige

mysterier.

Ik beken de Almachtige God En

voor jou, mijn broers en zussen,

dat ik enorm heb gezondigd, In

mijn gedachten en in mijn

woorden, in wat ik heb gedaan en

in wat ik niet heb gedaan, door

mijn schuld, door mijn schuld, door

mijn meest ernstige fout; Daarom

vraag ik de gezegende Mary Ever-

Virgin, alle engelen en heiligen, En

jij, mijn broers en zussen, Om voor

mij aan de Heer onze God te

bidden.

Jeg tilstår den almægtige Gud Og

til dig, mine brødre og søstre, at

jeg har syndet meget, I mine

tanker og med mine ord, i hvad

jeg har gjort og i hvad jeg har

undladt at gøre, gennem min

skyld, gennem min skyld, gennem

min mest alvorlige skyld; Derfor

spørger jeg velsignet Mary Ever-

Virgin, Alle engle og hellige, Og

du, mine brødre og søstre, At

bede for mig til Herren vores Gud.

Moge de Almachtige God genade

hebben met ons, vergeef ons onze

zonden, En breng ons naar eeuwig

leven.

Må den Almægtige Gud være

barmhjertig med os, Tilgiv os

vores synder, og bringe os til det

evige liv.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Heer, ontferm u. Herre, vær barmhjertig.

Heer, ontferm u. Herre, vær barmhjertig.

Christus, heb genade. Kristus, vær barmhjertig.

Christus, heb genade. Kristus, vær barmhjertig.

Heer, ontferm u. Herre, vær barmhjertig.

Heer, ontferm u. Herre, vær barmhjertig.

Gloria Gloria

Ere zij God in de hoge, en vrede op

aarde voor mensen van goede wil.

Wij prijzen u, wij zegenen u, we

aanbidden je, wij verheerlijken u,

wij danken u voor uw grote glorie,

Here God, hemelse Koning, O God,

almachtige Vader. Heer Jezus

Christus, eniggeboren Zoon, Here

God, Lam van God, Zoon van de

Vader, je neemt de zonden van de

wereld weg, heb medelijden met

ons; je neemt de zonden van de

wereld weg, ontvang ons gebed; je

zit aan de rechterhand van de

Vader, heb medelijden met ons.

Want jij alleen bent de Heilige, u

alleen bent de Heer, jij alleen bent

de Allerhoogste, Jezus Christus,

met de Heilige Geest, in de glorie

van God de Vader. Amen.

Ære til Gud i det højeste, Og på

jorden fred til mennesker med

god vilje. Vi roser dig, Vi velsigner

dig, Vi elsker dig, Vi glorificerer

dig, Vi takker dig for din store

herlighed, Herre Gud, himmelsk

konge, O Gud, den almægtige far.

Lord Jesus Kristus, enbårne søn,

Herre Gud, Guds Lam, Faderens

søn, Du fjerner verdens synder,

Vær barmhjertig med os; Du

fjerner verdens synder, modtage

vores bøn; du sidder ved farens

højre hånd, Vær barmhjertig med

os. For dig alene er den hellige,

Du alene er Herren, Du alene er

den højeste, Jesus Kristus, Med

Helligånden, I Guds herlighed

Faderen. Amen.

Verzamelen Indsamle

Laten we bidden. Lad os bede.

Amen. Amen.

Liturgie van het woord Liturgi af ordet

Eerste lezing Første læsning

Het woord van de Heer. Herrens ord.

God zij dank. Takket være Gud.

Responsorische psalm Responsorial Salme



Dutch (Nederlands) Danish (dansk)

Tweede lezing Anden læsning

Het woord van de Heer. Herrens ord.

God zij dank. Takket være Gud.

Evangelie Evangelium

De Heer zij met u. Herren være med dig.

En met je geest. Og med din ånd.

Een lezing uit het heilige evangelie

volgens N.

En læsning fra det hellige

evangelium ifølge N.

Eer aan u, o Heer Ære til dig, Herre

Het evangelie van de Heer. Herrens evangelium.

Eer aan u, Heer Jezus Christus. Ros til dig, Lord Jesus Kristus.

Beroep van geloof Troens erhverv

Ik geloof in één God, de almachtige

Vader, schepper van hemel en

aarde, van alle zichtbare en

onzichtbare dingen. Ik geloof in

één Heer Jezus Christus, de

eniggeboren Zoon van God,

geboren uit de Vader vóór alle

eeuwen. God van God, Licht van

Licht, ware God van ware God,

verwekt, niet gemaakt,

consubstantieel met de Vader; door

hem zijn alle dingen gemaakt. Voor

ons mannen en voor ons heil is hij

uit de hemel neergedaald, en door

de Heilige Geest werd

vleesgeworden van de Maagd

Maria, en werd mens. Om

onzentwil werd hij gekruisigd onder

Pontius Pilatus, hij stierf de dood en

werd begraven, en stond weer op

op de derde dag in

overeenstemming met de Schrift.

Hij is opgevaren naar de hemel en

zit aan de rechterhand van de

Vader. Hij zal terugkomen in

Jeg tror på en gud, Faderen

Almægtige, producent af himmel

og jord, af alle ting synlige og

usynlige. Jeg tror på en Herre

Jesus Kristus, Den eneste

Begotten Guds søn, Født af faren

før alle aldre. Gud fra Gud, Lys fra

lys, Ægte Gud fra ægte Gud,

Begelt, ikke lavet, konsubstantisk

med Faderen; Gennem ham blev

alle ting lavet. For os mænd og

for vores frelse kom han ned fra

himlen, og ved Helligånden var

inkarneret af Jomfru Maria, og

blev mand. For vores skyld blev

han korsfæstet under Pontius

Pilate, Han led døden og blev

begravet, og steg igen på den

tredje dag I overensstemmelse

med skrifterne. Han steg op til

himlen og sidder ved farens højre

hånd. Han kommer igen i

herlighed At bedømme de

levende og de døde Og hans rige

har ingen ende. Jeg tror på
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heerlijkheid om de levenden en de

doden te oordelen en zijn koninkrijk

zal geen einde hebben. Ik geloof in

de Heilige Geest, de Heer, de gever

van leven, die voortkomt uit de

Vader en de Zoon, die met de

Vader en de Zoon wordt aanbeden

en verheerlijkt, die door de

profeten heeft gesproken. Ik geloof

in één, heilige, katholieke en

apostolische Kerk. Ik belijd één

doopsel tot vergeving van zonden

en ik kijk uit naar de opstanding

van de doden en het leven van de

toekomende wereld. Amen.

Helligånden, Herren, livets giver

Hvem fortsætter fra Faderen og

Sønnen, Hvem sammen med

Faderen og Sønnen er elsket og

glorificeret, der har talt gennem

profeterne. Jeg tror på en, hellig,

katolsk og apostolisk kirke. Jeg

tilstår en dåb for tilgivelse af

synder Og jeg ser frem til de

dødes opstandelse Og livet i den

kommende verden. Amen.

Huis Homily

Universeel gebed Universel bøn

We bidden tot de Heer. Vi beder til Herren.

Heer, hoor ons gebed. Herre, hør vores bøn.

Liturgie van de

eucharistie

Liturgi af eukaristien

Collecte Tilbud

Gezegend zij God voor altijd. Velsignet være Gud for evigt.

Bid, broeders (broeders en

zusters), dat mijn offer en het

jouwe aanvaardbaar kan zijn voor

God, de almachtige Vader.

Bed, brødre (brødre og søstre), At

mit offer og din kan være

acceptabel for Gud, Den

Almægtige far.

Moge de Heer het offer van uw

handen aanvaarden tot lof en

glorie van zijn naam, voor ons

welzijn en het welzijn van heel zijn

heilige Kerk.

Må Herren acceptere ofret i dine

hænder For ros og herlighed af

hans navn, Til vores gode Og det

gode ved hele hans hellige kirke.

Amen. Amen.

Eucharistisch gebed Eukaristisk bøn

De Heer zij met u. Herren være med dig.

En met je geest. Og med din ånd.
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Hef uw harten op. Løft dine hjerter op.

We heffen ze op tot de Heer. Vi løfter dem op til Herren.

Laten we de Heer onze God

danken.

Lad os takke Herren vores Gud.

Het is juist en rechtvaardig. Det er rigtigt og retfærdigt.

Heilig, Heilig, Heilig Heer God der

heerscharen. Hemel en aarde zijn

vol van uw heerlijkheid. Hosanna in

de hoogste. Gezegend is hij die

komt in de naam van de Heer.

Hosanna in de hoogste.

Hellig, hellig, hellig Herre Gud af

værter. Himmel og jord er fulde af

din herlighed. Hosanna i det

højeste. Velsignet er han, der

kommer i Herrens navn. Hosanna

i det højeste.

Het mysterie van het geloof. Troens mysterium.

Wij verkondigen uw dood, o Heer,

en belijd uw verrijzenis totdat je

weer komt. Of: Wanneer we dit

brood eten en deze beker drinken,

wij verkondigen uw dood, o Heer,

totdat je weer komt. Of: Red ons,

Redder van de wereld, voor door

uw kruis en opstanding je hebt ons

vrijgelaten.

Vi forkynder din død, Herre, og

erkend din opstandelse Indtil du

kommer igen. Eller: Når vi spiser

dette brød og drikker denne kop,

Vi forkynder din død, Herre, Indtil

du kommer igen. Eller: Gem os,

verdens frelser, for ved dit kors

og opstandelse Du har frigivet os.

Amen. Amen.

Communie Ritus Nattverd ritual

Op bevel van de Heiland en

gevormd door goddelijke leer,

durven we te zeggen:

På Frelserens kommando Og

dannet af guddommelig

undervisning, tør vi sige:

Onze Vader, die in de hemel zijt,

geheiligd zij uw naam; uw

koninkrijk kome, uw wil geschiede

op aarde zoals het in de hemel is.

Geef ons vandaag ons dagelijks

brood, en vergeef ons onze

overtredingen, zoals wij hen

vergeven die tegen ons

overtreden; breng ons niet in

verleiding, maar verlos ons van het

kwade.

Vores far, der er i himlen, Helliget

blive dit navn; dit rige kommer,

din vil være færdig På jorden som

det er i himlen. Giv os denne dag

vores daglige brød, Og tilgiv os

vores overtrædelser, når vi

tilgiver dem, der overtræder mod

os; og føre os ikke til fristelse,

men leverer os fra det onde.
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Verlos ons, Heer, bidden wij, van

elk kwaad, schenk genadig vrede

in onze dagen, dat, met de hulp

van uw barmhartigheid, we mogen

altijd vrij zijn van zonde en veilig

voor alle nood, terwijl we wachten

op de gezegende hoop en de

komst van onze Heiland, Jezus

Christus.

Lever os, Herre, vi beder fra

ethvert ondt, Giv elskværdig fred

i vores dage, Det ved hjælp af din

nåde, Vi er måske altid fri for

synd og sikkert fra al nød, Når vi

venter på det velsignede håb og

vores Frelserens komme, Jesus

Kristus.

Voor het koninkrijk, de kracht en de

glorie zijn van jou nu en voor altijd.

For kongeriget, Kraften og

herligheden er din nu og for altid.

Heer Jezus Christus, die tegen uw

apostelen zei: Vrede laat ik je, mijn

vrede geef ik je, kijk niet naar onze

zonden, maar op het geloof van uw

Kerk, en schenk haar genadig

vrede en eenheid in

overeenstemming met uw wil. Die

leven en regeren voor eeuwig en

altijd.

Lord Jesus Kristus, der sagde til

dine apostle: Fred jeg forlader

dig, min fred giver jeg dig, Se ikke

på vores synder, Men på din

kirkes tro, og giver elskværdig

hendes fred og enhed I

overensstemmelse med din vilje.

Der bor og regerer for evigt og

altid.

Amen. Amen.

De vrede van de Heer zij altijd met

u.

Herrens fred er altid med dig.

En met je geest. Og med din ånd.

Laten we elkaar het teken van

vrede aanbieden.

Lad os tilbyde hinanden tegnet på

fred.

Lam van God, u neemt de zonden

van de wereld weg, heb medelijden

met ons. Lam van God, u neemt de

zonden van de wereld weg, heb

medelijden met ons. Lam van God,

u neemt de zonden van de wereld

weg, schenk ons vrede.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Vær barmhjertig med os.

Guds Lam, du fjerner verdens

synder, Giv os fred.

Zie het Lam van God, zie hem die

de zonden van de wereld

wegneemt. Zalig zijn zij die

geroepen zijn tot het avondmaal

van het Lam.

Se Guds lam, Se ham, der fjerner

verdens synder. Velsignede er

dem, der kaldes til aftensmad af

lammet.
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Heer, ik ben het niet waard dat je

onder mijn dak zou binnenkomen,

maar zeg alleen het woord en mijn

ziel zal genezen zijn.

Herre, jeg er ikke værdig at du

skulle komme ind under mit tag,

Men siger kun ordet og min sjæl

skal heles.

Het lichaam (bloed) van Christus. Kristi legeme (blod).

Amen. Amen.

Laten we bidden. Lad os bede.

Amen. Amen.

Afsluitende riten Afsluttende ritualer

Zegening Velsignelse

De Heer zij met u. Herren være med dig.

En met je geest. Og med din ånd.

Moge de almachtige God u

zegenen, de Vader en de Zoon en

de Heilige Geest.

Må den almægtige Gud velsigne

dig, Faderen og Sønnen og

Helligånden.

Amen. Amen.

Ontslag Afskedigelse

Ga heen, de mis is afgelopen. Of:

Ga heen en verkondig het

evangelie van de Heer. Of: Ga in

vrede en verheerlijk de Heer door

je leven. Of: Ga in vrede.

Gå ud, massen er afsluttet. Eller:

Gå og annoncerer Herrens

evangelium. Eller: Gå i fred og

glorificere Herren ved dit liv. Eller:

Gå i fred.

God zij dank. Takket være Gud.
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